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FOAIA DIECESANÂ 
Organ al Eparhiei gr. or. rom. a Caransebeşului 

Apare DUMINECA 

Preţul Abonamentului: 
Pentru Austro-Ungaria pe an '. . 10 <o;oane 

» » P e V» an • 5 „ „ 
„ România şi străinătate pe an . 14 franci 
n » » » p e ' / 2 a n 7 n 

Preţul inserţ iuni lor : 
Pentru publicaţiuci oficioase, concurse, 

edicte etc. tipărite de 3 ori, dacă conţin până 
la 150 de cuminte, 6 cor., până la 200 de cu

vinte, 8 cor., de aci in sus 10 cor 

Corespondinţele se adresează redactiunei 
„FOAIA IHEC'ESANĂ"; 

eară banii de prenumeraţiune şi inserţiuni la 
ADMINISTRAŢIA 

Librăriei şi Tipografiei diecesane in Caransebeş 

„Cuvântul unui preot" 
Sub acest titlu publica „Dreptatea" un articlu ieşit 

din peana unui pieot, care articlu, pentru cuprinsul seu, 
ţinem a-1 reproduce în următoarele: 

Am cetit instrucţiunea consistoriului metropoli
tan cât şi pastoralele Prea Sânţiţilor episcopi în pri
vinţa întroducerei legilor bisericesci. Toate sunt pline 
de sfaturi şi învăţături provenite de la inimă şi me
nite a străbate şi la inimele cele mai împetrite în-
tăiriiidu-le în simţul religios. Şi oh! ce bine prind 
asemenea sfaturi, asemenea inveţSturi chiar acum, 
când trăim între împrejurări aşa grele. — Trăim 
între împrejurări grele, când stăpânirea lumească în 
loc de a da mâna de ajutoriu bisericei întru susţi
nerea religiosităţii şi moralităţii, lasă teren prea 
liber poporului, care — ne-ajuns încă la perfec
ţiune — uşor poate rătăci şi a se ruina moralminte 
când apoi cu toată mulţimea legilor şi ordinaţiuni-
lor nu va fi în stare a restabili morala publică. 

Aşa d. e. intra sterpirea concubinatelor, de şi 
organele noastre bisericesci în repeţite rânduri au 
făcut representaţiuni la guvern, cerendu-i ajutoriu, 
dar afară de unele ordinaţiuni în parte mare ră
mase neesecutate, nu s'a făcut nimic. Ba, ce e mai 
mult, chiar nici în noaua lege nu este prevăzută 
nici o disposiţiune în privinţa aceasta, adecă ce pe
deapsă '1 ajunge pre acela, care nu se căsătoresce 
nici civil, nici bisericesce? Oare nu este acesta un 
teren prea liber pentru popor? Noi ne lăudăm în 
gura mare, că ne depărtăm cu paşi repezi de bar
barism, pre când din contră ne apropiem de el. în 
timpurile vechi oamenii adorau individualismul, căci 
îşi ziceau: dacă individul e fericit atunci şi statul 
e fericit. Opiniunea modernă însă e : întâiu statul, 
apoi individul. Cea dintâiu şi mai mare poruncă din 
legea dumnezească e : Iubeşte pe deaproapele tău 
ca pe tine însuţi, ear sânta scriptură zice : Eşti tu 
ameninţat de cutare inimic, şi eşti silit a merge în 
contra lui în resbel, beliducele să anunţe mai în

tâiu poporului următoarele: Cine e fricos, sau are 
să îngrijească de soţie şi copii, d >. casă şi de eco
nomie acela să rămână acasă. Individualismul este 
principiul, pe basa căruia poate se prospereze atât 
individul cât şi statul. Astăzi însă nu valorează ni
mic, ba e chiar ignorat. Căsătoria civilă nu e 
altceva, de cât o îngrijire superfluă a statului. Sta
tul însă are un bun stomac şi nu e mirare când 
vom deveni o a doaua Sparta. în Sparta au fost 
ucişi pruncii neputincioşi, pentru că nu puteau fi 
de folos statului. 

Dacă statul a crezut, că prin noauele legi slă-
besce legătura sântă dintre creştini şi biserică, se 
înşală. Eu nu cred, că un creştin adevărat SP va 
lăsa influinţat prin momele şi promisiuni goale. Ea r 
cei decăzuţi şi aşa sunt numai nisce lăstari stricaţi 
şi vărmăuoşi din sănătosul trunchiu al creştinătăţii, 
după aceia nu poate fi pagubă. Dar să nu uite sta
tul, că ori-ce medalie are şi parte întoarsă. Cu cât 
mai mult pond pune pe liberalism şi nu respectează 
biserica, cu atâta va trebui se zidească mai multe 
temniţe. 

Pe noi însă, pe cari Dzeu ne-a rânduit se fim 
păstori turmei cuvântătoare, lovitura aceasta prove
nită asupra bisericei din partea statului să ne deş
tepte din amorţala în care mulţi din noi am zăcut, 
şi cu îndoit zel cu îndoită rîvnâ ascultând glasul 
mai marelui păstorilor să ne punem pe lucru prin 
cuvântări adese, prin vorbiri şi sfaturi, prin purtare 
esemplară religioasă să influinţăm asupra poporului 
să-1 întărim în credinţă şi religiositate, căci însuşi 
Chr. ne îndeamnă spre aceasta prin cuvintele, „aşa 
se lumineze lumina voastră înaintea oamenilor, că 
văzând faptele voastre cele bune să preamărească 
pre tatăl vostru, carele este în ceriuri." 

Fost'au timpuri ca acelea, şi încă nu aşa în
depărtate, când moralitatea şi religiositatea se ââatt 
în stare decăzută nu numai la poporul de rând, dar 
chiar şi la preoţime, aşa de es. In 31 Martie 1 8 1 3 
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se aduce la cunoştinţă prin consistoriul din Verşeţ 
preoţimei că: Preoţii Petru Joanoviciu din Fizeşiu 
şi Nicolae Magdescu din Herendesci însoţindu-se cu 
lotrii de cai au fost osândiţi la 2 ani închisoare şi 
astfeliu lăpedaţi din cinul preoţesc. Preotul Ioan 
Marfa din Jurjova însoţindn-se cu lotrii a furat lada 
cu banii statului din Ciransebeş. Pentru aceasta a 
tost osândit la moarte, ear în biserica Logojuiui a 
fost lipsit de darul preoţiei (17 Decemvrie 1804) 
s. a. multe caşuri s'au întâmplat. In privinţa reli-
giosităţii şi neobservărei datinelor bisericesci încă 
s'au făcut vinovaţi mulţi preoţi, dar au fost aspru 
pedepsiţi. Aşa d. e : 

Preotul Mihail Popoviciu din Bozoviciu pen-
tru-că a trimis diaconul său cu un mirean spre a 
tăia prinoasele la praznice în casele creştinilor, a 
fost aspru pedepsit (3 Februariu 1799). 

Preotul din Surduc Pavel Popoviciu pentru că 
a ademenit pe colegul seu preotul Zaharieviciu, ca 
se cunune pe nora sa acasă seara fără strigări şi 
ţidulă, — cel dintâiu a fost judecat la 15 zile arest 
consstorial, ear cel din urmă o lună arest şi 9 
luni perderea venitelor. Majestatea Sa a asprit 
aceasta judecată şi anume: cel dintâiu la o lună 
arest şi s'a lipsit de slujbă, ear cel din urmă lip
sit cu totul de preoţie (a. 1801). 

Tot pentru o asemenea faptă şi preotul din 
Rusca a fost lipsit de preoţie (13 . Maiu 1803). 
Preoţii Logojuiui Pavel Petraşcu şi Damaschin Lă-
pădatoviciu pentru nesubordinare şi reuitenţâ cel 
dintâiu a fost mutat la Rugi, ear celalalt cu o lună 
arest au fost pedepsiţi ş. a. multe caşuri. 

In priyinţa religiosităţii s'au emanat mai multe 
circulare din partea episcopilor spre a se săvârşi re
gulat în toată ziua utrenia, ceasurile şi vecernia, 
ear în Dumineci şi sărbători lituigia. Se se ţină ca-
techisaţiune cu copii în şcoală, ear cu cei adulţi în 
biserică. Tot aşa vedem cu satislacţiune, că şi stă
pânirea lumească, ba chiar şi dela treptele tronului 
împărătesc s'au emanat îndrumări în aceasta privinţa, 
aşa d. e. 

1. Episcopul Şacabent ordinează aspru, că nici 
un preot să nu cunune până când mirele şi mireasă 
nu vor sci rugăciunile, ba şi pe cei de curând că
sătoriţi sâ 'i înveţe rugăciunile (11 Martie 1796.) 

2. Se ordinează propunerea Catechisaţiunei în 
şcoală, tâlcuirea rugăciunilor în biserică în loc de 
priceasnă (23 Ianuariu 1801.) 

3. Prin decretul împărătesc ddto 22 Iuliu 
1802 Nrul 13493 se ordinează, că copii eşiţi din 
şcoală se fie siliţi prin autorităţile politice în toată 
Dumineca şi sărbătoarea a veni d. a. la Catechisa-
ţiune. (6 Martiu 1803). 

4. Ordinează, că pe basa ordinului consiliului 
ung. ddto 2 Iunie 1816 Nrul 19.040 preoţii sunt 
datori sub aspră respundere a face regulat liturgia 
în toate Duminicile şi sărbătorile (29 Iunie 1816) 
iar ' prin ordinul consiliului ung. ddto 25 Maiu 

1819 Nrul 13.318 se ordineaz-4, că preoţii in toate 
zilele se tacă slujbă la biserică, adecă utrenia, cea
surile şi vecernia, la care se meargi şi copii de şcoală. 

5. Prin cerc. ddto 23 Martie 1826 se ordi
nează, că Maiestatea S t a binevoit a porunci, că 
preoţimea sub grea respundere să propună catechi-
saţiunea în şcoală, ear iu 27 ianuarie 1828 tot 
Maiestatea Sa poruncesce, că preoţim *a se propună 
catechisaţiunea şi adulţilor (22 Mirtie 1828). 

6. Comitatul Câraşiu prin consistoriul din Verşeţ 
îndruma preoţimea a sfătui poporul să vină la bi
serică ear pe cei cari nu viu să-i arate autorităţilor 
politice spre a fi pedepsiţi (28 Aprilie 1828). 

Pentru împlinirea conscienţioasă a datorinţelor 
şi anume pentru zelul desvoltat întru propunerea 
catehisaţiunei protopopul Mehadiei Stoica, apoi preoţii 
Popoviciu din Berzisci, Stoicoviciu din Pojejena 
cu laudă şi mulţămită din partea comandei militare 
au fost distinşi, ear preotul Dobromirescu din Du-
bova cu 60 fl. v. a. a fost remunerat (21 Iuuie 
1815). Ear din contră, pentru neobservarea acestor 
rândueli au fost pedepsiţi o mulţime de preoţi cu 
aspre pedepse. Aşa d. e. preotul din G j rman , Po
poviciu, pentru că în zi de Duminecă n'a săvârşit 
liturgia, cu 14 zile arest a fost pedepsit (29 Iu
nie 1816). — Astăzi în câte biserici nu să tace 
liturgia în multe Dumineci, ba cunosc un cas con
cret, câud în ziua de schimbarea la faţă în a. c. 
preotul n'a făcut nici liturgia nici slujba de' mul ţu
mită pentru Maiestatea Sa, căci s'a grăbit a face 
o escursiune de plăcere. Alţii earâş din diferite 
cause şi afaceri nu ţin slujbe regulate, ear' cuvântul 
lui Dumnezeu îu puţine biserici va resuna din când 
în când, ear în cele mai multe nici de cum. 

De când deci mai marii bisericesci au început 
a mai slăbi din controla de lipsă asupra activităţii 
şi purtărei preoţimei, de când nu să mai ţine re
gulat slujba în toată ziua la biserică, ca aşa să se 
dedee pruncii de mici a cerceta biserica, de când 
nu să mai ţine catechisaţiuue cu adulţii în Dumi
neci şi sărbători d. e., de când dela cei ce să că
sătoresc nu să mai cere neincungiurat de lipsă cu-
noascerea rugăciunilor — de atunci a început a 
slăbi şi religiositatea, de atunci datinele noas t re 
bisericesci devin mai desconsiderate. 

Oare să nu mai corespundă cu timpul modern 
acele rândueli, cari cu atâta asprime s'au observat 
în timpurile mai vechi? Oare sâ nu fie mai mult 
de lipsă acestea şi în ziua de astăzi? De nu vă 
veţi întoarce, — zise Isus odinioară cătră poporul 
jidovesc — şi să fiţi ca pruncii, nu veţi întră întru 
împăţăţia lui Dumnezeu. Ear noi de nu ne vom 
întoarce la acelea rândueli vechi, bune şi folositoare, 
vom merge repede spre demoralisare. Dacă în pro-
porţiune cu cultura miuţei nu vom cultiva şi simţul 
religios, vom cresce din copii noştri tot atâţia anar 
hişti şi socialişti. 
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Noi preoţii însă de vrem sé fim adevăraţi pă
stori suti tesci, sé dovedim în fapta, ca dacă po-
şedem o cultură mai mare decât preoţii din timpu
rile mai vechi, apoi în propoiţiune cu cultura ce o 
avem s'a desvoltat în noi şi simţul religios. Şi nu
mai dacă vrem, apoi putem sé fim la înălţimea 
chiemărei şi fără a fi de lipsă asemenea ordinaţiuni 
aspre ca cele amintite mai sus. Sé nu ne tot lăudăm 
că poporul e destul de tare în credinţă, că ţine 
morţiş la d dinele bisericesci, şi prin urmare n'avem 
sé fim îngrijiţi de soartea lui, ci sé desvoltăm o 
activitate mai mare, dacă vrem sé păstrăm, şi sé 
ferim de stricăciune trunchiul încă senătos al cre
ştinătăţii. 

Am vézut cu plăcere, că protopresbiteral Ca
ransebeşului înţelegând voacea bisericii, a arhiereu
lui, n'a pregetat a convoca pe preoţii séi tractuali 
şi a sé consulta asupra mijloacelor, prin cari sé 
lupte întru întărirea simţului religios, şi aşa ar fi 
bine sé facă toţi dnii protopopi, căci dacă spiritul 
de asociare a pătruns până chiar şi la straiele cele 
mai de jos ale societăţii omenesci, de ce chiar la 
noi preoţii sé fie superfluu aşa ceva? la noi cari 
suntem numiţi lumina lumei ? în aceste conferinţe 
am avea sé discutăm simplu asupra mijloacelor şi 
modalităţii cum am putea lucra mai bine, mai cu 
succes întru întărirea simţului religios şi întru sus
ţinerea datinelor bisericesci. Prin aceasta am da 
dovadă, că am înţeles, am priceput, voacea bisericei 
vestită noaué prin rostul arhiereilor noştri, şi nu 
vom lăsa, ca glasul lor sé resune în pustie. La 
lucru deci fraţi preoţi, că cu noi va fi Dumnezeu! 

P. 

Adunarea generală-jubilară 
a „Reuniunii îavSţăl orilor gr. or. români din diecesa 

Caransebeşului." 
(fine) 

După inaugurarea monumentului descrisă în numă
rul trecut al „F. D.", a avut loc banchetul în sala cea 
mare dela „Pomul verde", la care au luat parte 117 per
soane, în fruntea mesei, cu mult gust aranjată, sta P S. 
Sa Domnul Episcop diecesan Nicolae Popea şi P. C. Sa 
Părintele Arhimandrit Filaret Musta încunjuraţi de frun
taşii Reuniunei, de membrii familiei Loga-Diaconoviciu şi 
de representanţii diferitelor corporaţiuni. 

Primul toast ridicat la banchet a fost al Arhipâs-
toriului nostru în sănătatea Măestăţii Sale împăratului şi 
Regelui Francisc Iosif şi a casei domnitoare*). Presidentul 

*) La acest loc amintim şi noi, că toastul Prea 
Sânţitului Episcop diecesan Nicolae Popea a fost pentru 
Măestatea Sa împăratul şi Regele nostru apostolic Fran
cisc Iosif I. şi pentru înalta casă domnitoare, şi nu pen
tru guvern, precum poate cu intenţiune au răspândit mai 
multe foi, între eari şi Telegraful român din Sibiiu. 

Mai adaugem aci, că alt toast Prea Sânţitul nu a ţinut. 
La parastasul de Luni au fost amintiţi numai Epi

scopul loan şi directorul Constantin. Red. 

reuniunii Dl I. Ionaş pentru sănătatea şi viaţa îndelun
gata a Y. S. 8 . Domnului Episcop, protectorul Reuniunii. 
Notariul reuniunei pentru părintele Arhimandrit; Părin
tele Arhimandrit pentru Reuniune. Colonelul Dragoescu 
mulţămesce acelora, cari prin monumentul redicat au eter-
nisat în mod vézut memoria moşului seu şi finesce vor
birea sa cu „să trăiască învăţătorii". Protopresbiteral loan 
Pinciu pentru membrii familiei Loga. S'au mai toastat 
pentru representanţii reuniunilor surori, veniţi la adu
nare ; pentru comitetul reuniunii; pentru profesorul din 
Braşov loan Popea; protopopul f'utiei; directorul Velo-
van; pentru comuna politică, profesorii de pedagogie etc. 

Gata de plecare oaspeţii au ascultat „Oda ocasió
nala" a tinerului Vasilie Muntean. 

în de> ursul banchetului ne-a încântat música din 
loc. cu cântece naţionale. 

Cu ultima şedinţă, care s'a ţinut în aceeaş zi pe în-
seiate, adunarea generală din acest an şi-a gătat agen
dele sale. 

în această şedinţă s'au ales de membri onorari ai 
Reuniunii Părintele Arhimandrit Filaret Musta, directo
rul Ştefan Velovan şi preşedintele sedriei orfanale St. An-
tonescu. 

Raportorul comisiunei finanţiale se ia la cunosciinţă 
şi propunerile ei se primesc afară de ultima. Propunerea 
aceasta a fost, ca să se satisfacă petiţiunei dlui înveţă
toriu din Bănat-Comloş Iuliu Vuia. D-Sa cere dela reuniune 
un ajutoriu de 2 0 0 fl. cu scopul, să întreprindă călătorii 
la Pesta, Viena, Praga, Sibiiu etc ca să adune material 
pentru o lucrare începută a sa Istoria culturei române..*) 

După ce s'a trecut preste acest obiect, învăţătoriul 
G. Jian ia cuvântul şi prin o vorbire bine simţită arată 
năcazurile şi neajunsurile cu care se luptă învăţători-
mea noastră. D-Sa îşi încheie cuvântarea cu propunerea, 
ca se se aleagă o comisiune, care se adune gravamenele 
învăţătorilor, apoi pe baza acestora să compună un me
morand, care sé fie presentat prin comitetul Reuniunii 
Venerabilului Consistoriu. 

Propunerea aceasta destul de binemotivatâ în cu
vântare se primesce cu însufleţire; ear în comisiune se aleg 
Dnii: Andreiu Ghidiu, Ştefan Antonescu, Ilie Trăilă, loan 
Marcu, Traian Linţa, George Jian, George Dragoescu, 
Nicolae Băiaş, loan Miclea, George Ţunea şi loan Vidu. 

Asemenea s'a luat la cunosciinţă raportul bibliote-
cariului Ştefan Albu. 

Considerându-se mai departe invitaţiunea Dlui I. 
Trailă se decide ca loc pentru adunarea generală din anul 
viitoriu Oraviţa. 

Comisiunea esmisa pentru înscrierea de membri noi 
presentează declaraţiunile următorilor: membri fundatori 
Ilie Curescu preşedintele Comunităţii de avere, Ştefan Pe-
troviciu advocat în Logoj, loan Nemoian advocat şi Dr. 
Petru Barbu profesor în Caransebeş şi ale multor membrii 
ordinari. 

*) Raportul Dreptăţii — de care ne-am folosit şi noi tn 
această dare de samă, mai ales pentru momentele, la cari n'am fost 
de faţă — putea fi scris fără semne de întrebări la descrierea des-
baterei asupra acestei propuneri. Bed-
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Se trece apoi la alegerea viitoriului Comitet şi se 
aleg cu aclamaţiune de: Preşedinte luon Ionaş, vice-pre-
şedinte Martin Ţapu, notariu George Câtană şi Iosif Vel-
cean, cassariu administratorul protopresb. Aureliu Ura
gan, bibliotecariu Ştefan Albu, advocat Coriolan îiredieean ; 
membrii în comitet : loan Budinţan, Patriciu Dragalina, 
Dimitrie Novac, Anton Sabin, Romul Ancuşa, Vasiiie Ciuta, 
loan Biruescu, Ştefan Alexâ, loan Vidu şi Serafin Jurca. 

Alegându-se încă o comisiune, carea se mulţămească în 
numele adunării generale P. S. S. Dlui Episcop, comunei 
bisericesci, comunei politice, comunităţii de avere şi co
mitetului de primire pentru ajutoriul dat, ca adunarea 
se succeadă atât de bine, — preşedintele Reuniunei prin 
cuvinte, ce es dela inimă şi întră ia inimă, închide şe
dinţa, prin urmare şi adunarea generală din acest an. 

Părintele Arhimandrit Filaret Musta, care a avut 
ultimul cuvânt încă adresează învăţătorilor presenţi câte-va 
cuvinte făcând alusiune la disciplina, de care trebue se 
ţinem cont la toate întreprinderile noastre. 

întră însufleţite strigăte de „se trăiască" fruntaşii 
reuniunei părăsesc sala. Sara a fost cină comună; ear 
mâne zi cu trenurile de dimineaţă mulţimea oaspeţilor 
părăsesc Caransebeşul, de bună samă ducând dulci suve-
niri dela adunare. 

S t u d i u 
despre Celţi şi numele de localităţi. 

Dedicaţie P. S. S. Domnului Episcop NICOLAE POPEA 
(continuare) 

Bersobis, Bersovia. Buridava, Burlicum, Brucla, 
Brutia, nume locale şi Burii, Buridmsii, Bourgones po
poare* în Dacia. 

Aceste nume sunt toate din Dacia vechia şi după 
pregătirile de mai sus, se le înţelegem. 

Bersobis rîu, Bersovia oraş amintite în calea îm
păratului Traian, când a mers dela Vimiimtium (din 
Serbia) spre Tibiscum (din Caras). Bersobis din ber deal 
şi sa prejur, teren, deci: Ber-sa; pentru ca se se formeze 
numele de rîu, s'au adaus celticul: abh, abha, apă, în 
composiţiune: ber-s-abha; is din cabet e adaus superflu. 
Acest abha=apă, rîu s'a format în : ava şi ova deci 
Bersaba, apă din prejur de deal (vezi Ivana). în numele 
Bersovia, ce se vede a fi o formă mai târzie ia înseamnă 
loc, pană ce de regulă înseamnă: ţară, teren. Din Ber
sobis avem azi Bersava. Berzava numele rîului ce curge 
în Timiş. în forma Bârsa avem numele de azi Bersa 
ţara lângă Braşov1). Şi acest nume, prin strămutarea lite-
rilor, e Bersov. în Palestina a fost Berseba, un lac, unde 
eba, e abha, apă, ava. 

Burii au fost un popor în Dacia (Dio Cassius cap. 8) 
Dacii aduc lui Traian o ciuparcă, pe carea era scris la-
tinesce, Burii şi că ceialalţi aliaţi sfătuiesc pe Traian, 

') Ţara Bârsei Saşii o numesc Burzenland Wilh. Oberm. I . 
318 arată cum scrietorii Slaveni Dobrovszky, Kopitar, Kollâr Na-
much, Patatzky ţi alţii s'au trudit, ca toate nuajele locale s$ se es -
plice din Slavena, dar' f&ră, succes. Asa burzen din bury intuneco s, 
burza viicol, pora timp rău, Soreas, vânt de nord. Ce prostii / 

ca se re'ntoarne. Bur înseamnă deal munte, us os, om, i 
oameni, deci Burii înseamnă deleni, munteni. Am aflat 
o esplicare din bu (bou, vită) şi air (om) deci : buari 
boi-iari, prăsitori sau păzitori de boi, — dar' nu se 
poate primi. Buridava a fost oraşul sau cetatea Burilor; 
dava înseamnă cetate, loc întărit. După colonisare să 
amintesce de un popor Buridensii în Dacia. în bur-id 
reaflăm forma: burda, burad burid, unde bur înseamnă 
deal, ad=id (da) prejur, teren, eară ensii e adaus de pe 
timpul Romanilor, şi ensis e un sufix, prin care s'a în
semnat teritoriul unei provincii, unui prejur în Dacia, 
pe Dacia Malv-ensis, Dacia Apulensis. Buridensii înseamnă 
locuitori din prejur, teren de dealuri, de munţi, deci 
Muntenieni, Delinieni. 

Burlicum oraş în l)a"ia. Bur s'a esplicat; t din 
ta=da; bur-ta prejur de deal; s'a adaus ic, ce înseamnă 
loc aci pentru sat, oraş, în composiţiune: bur-t-ic, loc, 
locuinţă Ia prejur de deal; ura e adaus latin, şi e su-
pertlu, pentru-că um tot aceea înseamnă, ce ic; um pur
cede din celticul, grecul on; şi în altă formă e ma. In 
România să află formele: Bart;), Bâitaluş, Barteni sate; 
Berta pichet de graniţă pe munte în j . Prahova, Borta 
păi'ău, Borteş munte în j . Muscel şi apoi: Burta, munte 
în j. Gorj. Iată şi azi avem forma: Bur t, ce înseamnă 
şi azi teren la munte, munte. Ic se reatiă în Celt-ike, 
Armorica, Thessalonike. Romanii mai totdeuna, cătrâ nu
mele vechi, au adaus un sufix latin, de regulă: um. 

Brucla oraş în Dacia. Acest nume s'a format din 
bru=bar deal; din c remas din ic, prejur, cum e mai 
sus forma Bracco, pentrucă u a scos pe i din cuvânt, şi 
apoi din la, loc cel văzurăm şi mai sus, în Barad-la, în 
Scol-la, eară la celţi a fost; lle, şi lly, ce ca sufix în 
Anglia şi Fraucia se siflă şi in forma ly, în Spania şi 
Italia în forma lo, la noi în la lu, în alte părţi le şi el. 

Brutia oraş în Dacia. Forma e identică cu: bur-t, 
dar bur s'a strămutat în bru. In Italia de jos Bruttia, şi 
Brettia s'a numit ţara Bruttilor sau a Brettilor, asemenea 
ţară, loc cu prejur, teren de deal. în România să află for
mele: Brata-şanca, Brateni munte în jud. Argiş (formă 
bună numai pentru nume de sat); Bretina munte în jud. 
Muscel (in seau diminutivul, an, en, in sau înseamnă 
loc); Bratoce munte în jud. Prahova. Oc e identic cu ic. 

Bourgones nume de popor (Glig. Tocilescu, Dacia 
înainte de Romani, pag. 601). La Celţi anume la Cambri, 
burch şi burg înseamnă şi deal şi cetate; on din Bourg-on 
înseamnă: om, ce să reană în Teut-on, Vall-on, eară es 
e plural latin, deci Burgonii. La Nemţi Burg înseamnă 
cetate, şi la început a însemnat numai o cetate zidită pe 
deal. Burgonii mai curând înseamnă: Munteni decât 
cetăţeni. 

Borţoane 

Deasupra satului spre nord sunt nişce petri mari 
de rudă de fer şi să numesc Borţoane. Petrile aceste se 
află pe deal şi numele dealului trebue să fie bor-t-on, 
unde on înseamnă loc. Mulţime de materii ce se ţin de 
mineralogia şi-au căpătat numele dela dealurile de 
unde s'au scos. Borţoane dela dealul Borţon. Barten-stein 
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or. în Prusia; barten e identic cu borton; en şi on sufix 
ce înseamnă loc. Borţon în Lipova nume de familie; şi 
e nume şi de batjocură pentru unul scurt şi gros. 

B u r o n i u 

In partea sudică dela sat este un loc şi un isvor, 
ce bă numesc Buroniu. Ca nume de loc purcede din bur 
deal şi on seau diminutiv, şi atunci deluţ, sau, on în
seamnă loc şi buron înseamnă loc la deal Isvoarele de 
regulă isvoresc din dealuri (cu stânci cu păduri etc.) şi 
adeseori au nume identic cu dealul fără ca etimoligc şi 
după natura isvorului şi a dealului se aibă acelaş înţe
les, p. e. am aflat Cibinus deal (din cab, deal şi in mic) 
Cibinus rîu. (unde in trebuie să însemne: ean, in apă, 
rîu); şi Cibinum oraş unde um loc, şi astfel loc la deal 
mic, sau loc la apă, rîu de deal. Us e superflu, e lati-
nisat. Din Cib-in s'a format Sibin, cu n, Inmoiat Sibinin 
şi Sibiiu. Buroniu, ca nume de isvor, purcede din bur-
deal şi on apă; sau bur din celticul bior apă şi on mică 
la Galii bior apă, şi bioran apă mică, rîu mic, adecă 
părîu. Până ce la celţi an on etc. erau sufixe de dimi
nutiv, azi la noi sunt de argumentativ, p. e. peatră, şi 
petroniu, petroane. Astfel buron, ca nume de isvor e 
identic cu bior-an. Bior=bar apă, ni-au dat formele Bara, 
Bera, Bira, Bora şi Bura, pentru mulţime de nume de 
părăie şi de rîuri; şi fiindcă bar si toate formele trec în 
bra, şi b în f, p, v, s'au format altă mulţime de nume 
de apă şi rîu. între altele (W. Obermiiller I. 713) brau 
şi ffrau nemţesce înseamnă: Bach, românesce: părău 
(prau). în Irlandia a fost părâul Birgus (vezi lerugă) 
azi se numesce Barrou; în România Parava, părău în 
jud. Putna; par=bar deal, ava din abba apă; din acest 
av a remas âu, în păr-ău. 

Boura (bura) numele unui rîu în Achaia încă la 
Herodot f 408 a. Cr. Bourina isvor de apă pe insula 
Kos. Aci dară bur apă, in, mică ; celticul bior-an ; din 
bur-in, bur-un nemţescul Brunn, Brunen fântână, ce e 
isvor mic, apă mică. Nemţii venind peste Celţi şi aşe-
zându-se pe locurile Celţilor, au primit numele locale, 
cum le-au aflat, dar la numele dealului au adaus Berg 
[deal| la numele pâraielor au adaus Bach [părău din bi 
mică şi ach apă, vezi Peica] şi pentru aceasta, e plăcere 
şi uşor de a scruta numele locale de pe teritoarele ger
mane şi aceasta împrejurare a ajutat foarte tare espli-
carea numelor locale. Astfel Bernbach (n arată pe dimi
nutivul en, căci ar fi ber-en); Berre fluviu în Francia 
(rearată pe a r = r a loc, sau dacă e mare din er mare). 
Birbach, Borbach, Borebach; Borna (na ori loc, ori din 
bor-an) Bourne fluviu în Francia; Braub&ih Brubach, 
Brambach, Brumbach, [un m din n = a n diminutiv, stră
mutat în m înainte de b, deci bar-an bach, apoi Bauer-
bach şi numele părăului e identic cu Barbach ori Burbach. 
Dar celţii, ca să esprime apa sau rîu mic, înainte de 
nume a pus cuvântul bi, ce înseamnă mic, astfel: Bi-
ber-bach; Biber-an (unde şi an e diminutiv), Bibra, Bi-
vora, unde b s'a schimbat în v. Acest vor se află la noi 
în is-vor mai nainte s-vor din bar apă. Svir un rîu în 

Rusia. Pe acest bi (fi, mi, pi, vi, şi şi cu alte vocale) 
îl vom mai revedea. 

B r a d 

Brad după operat e un deal dela Maidan spre 
ameazi. Brad ca nume de deal purcede din forma bar-ad 
(ce o avurăm în numele Bar-ad-la) bra-ad; bar, bra deal 
şi a d = d a loc. Dar' în Găllica şi formele braid, braidh 
(W. Obermiiller I 294 297) înseamnă deal. Bratanus azi 
Bradano rîu în Lucania, din brad, deal, an, mi, şi us 
(os) apă. După M. Boulet: braid la Scoţi, foarte nalt 
braida la Galii cel mai nalt, de aci şi su-veran; brad 
foarte nalt, bredalld în Picardia mare foule, braid, cel 
mai nalt. Brad deal în jud. Gorj, şi d trecând în t, z, 
în România: Bratoce, Brăteni (va fi braten cu en loc, 
însă cu n Inmoiat) Bratila (il mare, nalt) Brctina, Bre-
zen, Brezom (brez-on) tot nume de munţi. Dar de o miă 
de ori se poate dovedi, că cuvântul ce înseamnă deal, 
munte, înseamnă şi mare, nalt, şi atunci de regulă e pus 
înainte de cuvântul, ce înseamnă deal, munte. M. Boulet 
în dicţionariul celtic arată că brad la Celţi, braz şi vraz 
la Bretoni înseamnă nalt, mare, breit la germani lat. 
în operat se zice că Brad deal îşi are numele dela brazii 
carii au fost cândva, pe acel deal; dar' după cele de 
mai sus un deal poate avea numele Brad, fără ca oare-
eândva se fie fost brazi pe el. 

Dar' se cercetăm cuvântul brad, ca arbore nem
ţesce : Tanne, Fichte etc. cari să ţin de soiul pin-ilor. 
La Dioscorides I. 104 să află arborele bratty, ce e tra
dus cu Sevenenbaum, sadebaurn, magiarii Ciprus fenyo 
fr. sapin, Tanne. La Pliniu Ist. Nat. 24 41, sub brathy 
se amintesce uu arbore, acărui frunze se folosesc ca ma
teria de afumat. Sparschueh (pag. 29) cuvântul brathy 
îl aduce în legătură cu celticul: bratha, ce înseamnă a 
împunge. De aci purcede cuvântul brad, pentrucă bradul 
are frunze ce împung. Dar' şi latinul pinus, numele so
iului pentru abietine (abies) are înţeles de a împunge. 
Din pin(us) e spinus lat. spin sau spine românesce spi-
netum (spin-et) şi aceste cuvinte, în limba latină mai 
întâiu le-a Introdus Vergiliie (în Eclog. 2 v. 9. 5, 39) 
carele a fost celt şi a murit la an. 19 a. Cr. Din brad, 
brad-et, din fag, făget ca şi spinet; terenul de brazi de 
fagi. La celţi aid (ed) un sufix ce arată plenitudine, mul
ţime de ceva ; acest a i d = e d = e t e în spin-et fag-et; loc 
plin de spini, de fagi; dar et purcede şi din d a = a d ce 
înseamnă loc. Dar în loc de et să află şi ik, brad-ic ce 
înseamnă loc *) de aci în România satele: Brad-ic-eni 
Brad-ic-esci etc. Din pin-us e pun în îm-pun-g şi stră-
mutându-se p în f, e fenyo la Magiari, fin-ior la noi, cu 
care se afumă în casă. 

Dr. At. Marienescu 

(Va urma) 

<) Acest ie la Celtobretoni azi e ek (ec). Le Gonidec pag. 51. 
Les mones termînes en ek, gnand ik servent a designer un Ken 
(loc); Kanab-ek cânepisce; din canab, canal la noi. Acest ek sŞ 
află in multe nume locale din părţile Sîarene, şi slavenii ţinendu-1 
de skvean unde văd nume cu ek la capăt îl dechiară de slavean. 
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Prelegeri din teoria musicei 
făcute pentru elevii institutului pedagogic-teologic din 

Caransebeş 

Octava cea mai adâucă se numesce sub contra 
octavă, tonurile ei se înseamnă cu monosilabe mari 
de doaue ori subtrase 

Do, Re, Mi, Fa, Sol, La, Si. 
Tonul al optulea Do aparţine la octava urmă

toare, care se numesce contra octavă şi se înseamnă 
în modul următoriu : 

Do Re Mi Fa Sol La Si 
După octava aceasta urmează octava mare 

a cărei semnătură este: 
Do, Re, Mi, Fa, Sol, La, Si. 
Urmează apoi octava mică 
do, re, mi, fa, sol, la, si. 
După aceasta urmează octava odată (simplu) 

liniată 
do', re', mi', fa', sol', la', si'*). 
Urmează octava de doauă ori (duplă) liniată 
do", re" mi", fa" sol", la", si". 
Mai urmează octava de trei ori (triplă) liniată 
j rtr ttt -ut o tu -i'ff i -trr 

do , re , mi , fa , sol , la , si . 
De patru ori (quadruplu) liniată 
j rrrt ut' • //// p //// -\//// i r/t/ • //// 

do , re , mi , fa , sol , la , si . 
Toate tonurile cuprinse în octavele care au o 

ordine statorită, formează la olaltă sistemul tonurilor. Raportul uibraţiuni/or (DUPLĂ ÎNTR'o SECUNDĂ) 

Do din sub contra octavă face 16 ' 5 

Do „ contra octavă „ 33 
Do „ octava mare „ 66 
do „ octava mică „ 132 
do' „ octava simplu liniată „ 264 
do" „ „ duplu liniată „ 528 
do'" „ „ triplu liniată „ 1056 
do"" „ „ quadruplu liniată „ 2112 

Sistemul note/or 
Precum se întrebuinţează litere la scriere pen

tru a însemna, sunetele cuvintelor vorbite, aşa se 
folosesc şi în musicâ unele semne, prin care însem
năm tonurile cântate. Aceste semne se numesc note. 
Toate semnele, câte servesc pentru însemnarea to
nurilor usitate în musică, compun la olaltă ceea-ce 
numim sistemul notelor. 

Formele notelor 
Notele au. felurite forme, după cum au sfi în

semne durata mai lungă sau mai scurtă, a tonurilor 
Formele principale sun t : punctul # şi oval gol o aşa 
un semn se numesce capul notei. Linia, care este 
în sus ori în jos, se numesce linia sau gâtul notei. 

*) Unii autori folosesc în loc de virgulă (') linii (-) sau cifre 

cari se scriu deasupra de do, do, do, do, sau do', do 8 do», etc. 

Tonul cel mai lung se înseamnă prin c care 
semn se numesce notă întreagă. 

Dacă adaugem la nota întreagă o linie în sus 

ori în jos D © dobândim jumătate de notă. 

Un punct cu o linie * * e un pătrariu de notă. 

Un pătrariu de notă cu un steag (cârlig) 

e o optime de notă. 
Un pătrariu de notă cu doaue steaguri (cârlige) 

^ • e o şase-spre-zecime de notă. 

Un pătrariu de notă cu trei steaguri (cârlige) 

00 e o trei-zeci-şi-doime de notă. 

Un pătrariu de notă cu patru steaguri (cârlige) 

I 

0 4 e o şase-zeci-şi-pătrime de notă. 

\ 
Afară de aceste forme de note se mai folosesce 

nota cu forma t = 3 numită brevis, şi este egală în 
durată cu doaue note întregi. 

Raportul note/or cu durată relativă 
Italienii şi Francesii numesc notele cu urmă

toarele numiri : 
Italieni 

semibrevis o 

minima 

seminima 

croma 

semicroma 

biscroma 

J 

Francezi 
ronde (rond) 

blanche (blanş) 

noire (noar) 

croche (eros) 

demicroche (dmicroş) 

triplecroche (tripl'croş) 

semibiscroma quadruplecroche(quadriiplcroş) 

în caşul când se scriu mai multe note de 
optimă, şase-spre-zecime etc. una după alta, pentru a 
économisa în scriere şi a dobândi orientare mai bună 
se scriu în modul următoriu : 

U rrrr R R R R R R R R R R 

Esplicare. Notele odată legate sunt optimi, 
de doaué ori şase-spre-zecimi, de trei ori trei-zeci-şi-
doimi, de patru ori şase-zeci-şi-pătrimi. 

(Va urma) 

" » 8 i r » i 



V a r i e t ă ţ i 
Congregaţiunea de toamnă a comitatului nostru 

s'a început Vineri. Obiecte de interes pentru noi în aceasta 
congregaţiune a fost o interpelaţie a Dlui advocat Bre-
dicean, aruncul pentru acoperirea speselor mileniului şi 
cestiunea limbei în şcoala de agronomie din Logoj. D-l 
Bredicean bazandu-se pe lege a întrebat pe D-l Viceco-
mite, că ce disposiţii va lua faţă de acei purtători de ma-
tricule, cari schimosesc numele de botez şi conumele 
acelora, pe cari îi introduc în matricule. § de lege la 
cari s'a provocat jnterpelantul zice, că nimenea nu are 
voie se poarte alt nume decât acel al familiei şi cel dat 
de părinţi resp. tutori. D-l viceeomite a respuns, că cât 
îi va fi cu putinţă va insista, ca numele române se re-
mână neschimbate. Traducerea în unguresce se se facă 
în parenteze. Românii presenţi — afară de slujbaşi — 
au votat în contra aruncului pentru mileniu. Limba şcoa-
lei de agronomie, ce se va deschide cât de curând în 
Logoj, va fi cea a elevilor, adecă cea română; elevii însă 
se vor Introduce şi în limba magiară — aşa asigură cel 
puţin dl Viceeomite. 

Dare de samă şi mulţămiiă publică. (Continuare din Nrul 
trecut). Vasilie Dintean 20 cr., Constantin Dodencia 20 ci\, Paul 
Engleiter 10 cr., Franz Fischer 10 cr., Joliann Feit 20 cr., Franz 
Gaig 10 cr., Sebastian Gaig 10 cr., Iosif Gruescu 50 cr., Vasilie 
Gruescu 10 cr., Johann Grunderad* 20 cr., Franz Dvorzsâk 10 cr., 
Franz Dvorzsâk 20 cr., Albert Hinreck 10 cr., Ezechias Holciischwank 
10 cr., Franz Hollerschmidt 30 cr.. Wenzel Feit 10 cr., Johann 
Hollerschwandter 20 cr., Josef Hollerschwandter 08 cr., Nikolaus 
Hollerscliwandter 30 cr., Eobert Hollerschwandter 10 cr., Sebastian 
Hollerschwandter 20 cr., Sigmund Hollerschwandter 20 cr.. Petru 
Elena Dumitru 30 cr., Wenzel Rach 10 cr., Ştefan Imling 1 fl.' 
Josef Gombos 10 cr., George Iorgovan 10 cr., l'artel Clump 10 cr. 
Veta Iorgovan 05 cr., Iosefina Iorgovan 05 cr., Johann Kopf 10 cr. 
Şofron Colojora 02 cr. Wendelin Kreisl 10 cr., Albert Krischer 
10 cr., Eduard Krischer 10 cr., Dumitru Cuşma 11 cr., Petru Cuşma 
10 cr., Vasilie Cuşma 10 cr., Rihard Lang 04 cr., Joşef Lisi 20 cr., 
Ernest Loisl 20 cr., Cari Loisl 40 cr , Josef Loisl 20 cr., Franz 
Loisl 12 cr., Josef Loisl 20 cr , Andreas Meigas 10 cr., Georg Ma-
ches 10 cr., Josef Maches 10 cr., Vasile Maldea 10 cr., Filip Ma-
nescu 1 fi., Dumitru Maldea 10 cr., Arnold Moser 10 cr., Cari 
Moser 10 cr., Ludvig Moser 10 cr., Caidan Moser 10 cr., Dumitru 
Munteanu 20 cr., Filip Munteanu 10 cr. (Va urma) 

ad Nr. 901 A. 1895. 

P u b l i c a r e 
Comunitatea de avere intenţionează, spre a respândi 

Intre împăduriţi şi petrăritul [Steinmetzarbeiten], a plasa 
cu 1-a Noemvrie a. c. în etablisementul Dlui Ioan Bibel 
din loc pentru învăţarea petrăritului doi tineri în etate 
de 14—17 ani. 

Toate spesele de întreţinere pentru aceşti tineri le 
poartă Comunitatea de avere. 

în urmarea aceasta sunt provocaţi toţi acei împă
duriţi, cari doresc ca copii lor se înveţe petrăritul a să 
afla dimpreună cu copii lor în ziua de 31 Octomvrie a. 
c. st. n. la 8 oare n. a. la Comitetul Comunităţii de 
avere, unde vor primi informaţiuni mai de aproape. 

Caransebeş, în 7 Octompre 1895. 1 - 1 [76] 
Comitetul Comunităţii de avere 

oan Popoviciu m. p. Ilie Curescu m. p. Patr. Drăgâli na m. p, 

Nr. 884 A. 1895. 

Publicare 
Comunitatea de avere a fostului regiment confiniar 

romano-banatic Nr. 13. dă dela 1 Ianuarie 189G înce
pând pe unul sau mai mulţi ani în arendă ospetăria „la 
omul sălbatic" [Zum wilden Mana] din Teregova (Criva 
vis-a-vis de gara calei ferate), care a fost înzestrată cu 
dreptul de cârcimărit. 

Reflectanţii la aceasta arendare au să subştearnă 
ofertele lor pană la 31 Octomvrie a. c. Comitetului Co
munităţii de avere. 

Ofertele încurse după terminul indicat, precum şi 
ofertele cari nu s'au compus şi adjustat în sensul con-
diţiunelor nu se vor primi. 

Condiţiunele să pot vedea la Comitetul Comunităţii 
de avere. 

Caransebeş în 7 Octomvrie 1895. 1 — 1 [73] 
Comitetul comunităţii de avere 

Ilie Curescu m. p. 
preşedinte. 

Ioan Popoviciu m. p. Patriciu Drăgălina m. p. 

Publ icaţ iune 
Reuniunea de agricultură din Caransebeş a votat 

în adunarea generală din 26 Februarie 1893 un stipendiu 
de 150 fl. pentru un aspirant, care ar fi aplecat a cer
ceta şcoala agronomică din Logoj, care are scopul a da 
elevilor cunoscinţele teoretice şi practice pentru ca elevii 
absoluţi se fie capabili a conduce raţional economii 
mai mici. 

Deschizându-se aceasta şcoală la 1 Noemvrie a. c. 
(stilul nou) să provoacă cei ce aspiră a obţinea acest 
stipendiu a se presenta la comitetul reuniunii din Ca
ransebeş cel mult pană la 20 Octomvrie a. c. st. n. 10 
oare a. m. 

Condiţiuni: 
1. Aspirantul se fie trecut de 17 ani. 
2. Se fie de constituţia trupească sănătoasă, ro

bustă, capabilă de lucruri economice, 
3. Se scie scrie şi ceti. 
4. Cei-ce au satisfăcut serviciului militariu sau 

sunt asentaţi la miliţia teritorială sunt preferiţi. 
Caransebeş la 29 Septemvrie [10 Octomvrie] 1895. 

Ioan Topal Iosif Bălan 
preşedinte. secretariu. 

1—2 [75] 

C o n c u r s 
La şcoala comunală elementară din Cireşa-Zăvoiu, 

cu limba de propunere română şi magiară este de întregit 
postul de învăţători u. 

Emolumentele împreunate cu acest post sunt: 
1. în bani gata 400 fl. 
2. Pentru scripturistică 4 fl. 
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3. 12 metri cubici lemne de ars. 
4. Locuinţă naturală cu grădină de legumi. 
Suplicele timbrate regulat, scrise în limba magiară 

şi adresate cătră înaltul Ministeriu reg. ung. de culte şi 
instrucţiune, sunt a se trimite la comitetul adm. a Co
mitatului Căraş-Severin cel mult pană la 31 Octom-
vrie 1895. 

Reflectanţii se se presenteze în persoană la Magni-
ficienţa Sa Dl Inspector regesc de scoale. 

Cireşa-Zâvoiu, în 4 Octomvrie 1895. 
t^l ] 1 — 3 , .. 

Scaunul scolastic 

C o n c u r s 
La şcoala comunală elementară din Voislova-Va-

leamare, cu limba de propunere română şi magiară este 
de întregit postul de învăţătoriu. 

Emolumentele împreunate cu acest post sunt: 
1. Salariu 378 fl. 40 cr. şi 18 măsuri de cucuruz. 
2. Pentru scripturistică 10 fl. 
3. 48 metri cubici lemne de foc;, din care are a sé 

Încălzi şi şcoala. 
Suplicele timbrate regulat, scrise în limba magiară 

şi adresate cătră înaltul Ministeriu reg. ung. de culte şi 
instrucţiune, sunt a sé trimite la comitetul adm. a Co
mitatului Căraş-Severin cel mult pană la 31 Octom
vrie 1895. 

Reflectanţii sé se presenteze în persoană la Magni
ficenţa Sa D-l Inspector regesc de scoale. 

Voislova-Valeamare în 4 Octomvrie 1895. 
[72] 1—3 _ , , . 

Scaunul scolastic 

C o n c u r s 
Conform ordinaţiunei consistoriale ddto 18 August 

a. c. Nr. 2421 şc. se escrie concurs pentru ocuparea 
postului învăţătoresc la şcoala confesională gr. or. rom. 
din Uliuc, protopresbiteratul Buziaşului, cu termin de 
30 de zile dela prima publicare în „Foaia diecesană." 

Emjlumentele sunt: 
1. Salariu în bani gata 128 fl. 50 cr. 
2. 12 HI. de grâu. 
3. 12 HI. de cucuruz. 
4. Pentru 36 metri de lemne, aduse în curtea şcoalei, 

din cari are a se încălzi şi sala de învăţământ 72 fl. 
5. 4 jugere de pământ. 
6. Cortel liber cu grădină intravilană şi estravilană. 
7. Dela înmormântări unde va participa 20 cr. 
8. Pauşal pentru scripturistică 5 fl. 
9. Pauşal pentru participarea la conferinţele învă-

ţătoresci 10 fl. 
Alesul învăţătoriu este îndatorat a purta cantoratul 

a compune socoţile bisericesc! şi şcolare şi a purta agen
dele notariale ale comitetului şi sinodului parohial. 

Reflectanţii au să-şi înainteze recursele cu docu
mentele prescrise, adresate comitetului parohial, admi
nistratorului protopresbiteral Aureliu Drăgan în Ghilad, 
per Csâkova. şi se vor presenta în vr'o Duminecă sau 
sărbătoare în s. biserică, dar nu în ziua alegerii. 

Din şedinţa comitetului parohial ţinută în Uliuc în 
27 August 1895. 

[70] 2—3 Comitetul parohial. 
în conţelegere cu mine Aureliu Drăgan adm. protopop. 
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Ârveresi hirdetmeny kivonat 
A karânsebesi kir. tbrveny.-zek mint telekkonyvi 

hatosâg kozhirre teszi, hogy Radu Tivadar karânsebesi 
iigyved âltal kepviselt Kersa Gedeon turnuli lakos vegre-
hajtatonak ozv. Ambrus Măria turnuli lakos vegrehaj-
tâst szenvedo ellen 32 frt. es jârulekai irânti vegrehajtâsi 
iigyeben az ârverest elrendelte. 

Minek folytân a karâssebesi kir torvenyszăk mint 
tkvi hatdsâg keiiileteben es a Turnul kozseg 
tkvben felvett haz es 330 ol hâzhely 125 frtban a 75 
hrsz Valea-lupului vid. 1 5 0 Q ol I oszt. szânto 10 frtban 
a 76 hrsz Valea-lupului vid. 150 ol I oszt. szânto 64 
frtban, a 64 hrsz Săliştiă vid. 770 61 kert 30 frtban az 
auf den berg la Lac vid. 85 61 kert 9 frtban, Pleascha 
vid. 1450 61 kert 78 frtban megâllapitott kikiâltâsi ârban 
1895 4vi Oktober hâ 22-ik napjânak delelott 9 ârakor 
Turnul kozseg hâzâban megtartando nyilvânos ârveresen 
kovetkezo feltetelek alatt fog eladâs alâ keriilni u. m. 

1. Ha a megâllapitott kikiâltâsi âron feltili igeretet 
senki sem tenne az ârveresre kittizott ingatlan a kikiâltâsi 
âron aloi is eladatni fog. 

2. Arverezni szândekozok tartoznak az ingatlan 
becsârânak 10%-ât vagy is 12 frt 50 kr., 1 frt., 6 frt. 
40 kr., 3 frt. 90 krt, âs 7 frt. 81 krt keszpenzben, vagy 
az 1881 LX t. cz. 42 §-ban jelzett ârfolyammal szâmitott 
es az 1881 evi November ho l-en.,3333 sz. a. kelt J. 
M. R. 8 §-ban kijelolt ovadek kepes ertekpapirban a ki-
kuldott kezehez letenni, vagy az 1881 evi LX t. cz. 170. 
§-a ertelmâban a bănat penznek a birosâgnâl tortent elo-
leges elhelyezeserol kiâllitott szabâlyszeru elismervenyt 
âtszolgâltatni. 

Az ârveresi feltetelek tobbi pontjai a hivatalos orâk 
alatt ezen kir. torvenyszăk es Turnul kozseg eloljârosâ-
gânâl tekinthetok meg. 

Karân8ebesen, a kir. torvenyszăk mint tlkvi hatosâgtol 
1895 âvi Julius ho 8. 1 — 1 [74] 

J u rka 
kir. tszeki bird. 

» 

Se scrie licitaţiane asupra imobilelor văduvei Măria Ambruş 
din Turnul pentru acoperirea datoriei de 32 fl. şi a intereselor. 
Licitaţiunea se va ţinea în 22 Octobre a. c. stil nou la 9 oare di-
mineaţa, la casa comunală din Turnul. 




